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ШЛЯХИ ВПРОВАДЖЕННЯ ЧИСТОТИ МОВЛЕННЯ СТУДЕНТІВ

НА ЗАНЯТТЯХ З УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ

(ЗА ПРОФЕСІЙНИМ СПРЯМУВАННЯМ)

Сьогодні гостро постає проблема «екології мови», проблема «культурного фонду», який формується мовою культурологічних видань, радіо і телебачення, біґбордів, вивісок, оголошень тощо.

Досить близьким за значенням до поняття екологія мови є більш вживаний вислів культура мовлення. Культура поведінки, мовлення і спілкування в житті найчастіше перебувають у єдності. Культура спілкування є складовою  частиною  культури  людини  в  цілому  і  безпосереднім  організатором структури  людських  стосунків.  Стан  моральної  та  психологічної  культури спілкування  в  суспільстві  відчутно  впливає  на  рівень  економічного  й  політичного розвитку держави, духовність її громадян, їх національну свідомість.

Уважаємо, що викладачі вищих навчальних закладів, відіграючи значну роль  у  вихованні  моральної  особистості  студента,  повинні  активно  впроваджувати у своїй роботі методи виховання в студентів культури мовлення. Питаннями ролі культури мовлення, побутування певних її компонентів,  перспективами  розвитку  займалася  ціла  когорта  лінгвістів,  серед  яких: Н. Бабич, І. Білодід, І. Голуб, Т. Панько, О. Пономарів, Д. Розенталь, О. Сербен-ська та інші. Теоретичні засади розуміння поняття «мовленнєва культура», її основні риси та характеристики, прийоми і засоби формування розглядалися 

М.  Вашуленко,  Т.  Ладиженська,  В.  Капінос,  Є. Пасічник,  М. Пентилюк, М. Соловейчик тощо.

Завдання  дослідження  –  розглянути  шляхи  впровадження  пуризму  на заняттях з української мови (за професійним спрямуванням) у вищих навчальних закладах природничого профілю.

Об`єкт дослідження –  «суржикові» елементи мовлення студентів. На заняттях у вищих навчальних закладах, які проводяться державною мовою, одним із завдань викладача, на нашу думку, повинна бути боротьба за чистоту мовлення у студентів, виховання і плекання його культури. Мова насамперед  йдеться  про  заняття  зі  студентами  нефілологічних  спеціальностей, де таке завдання є першочерговим для викладача.

Зазначимо, що кожен майбутній спеціаліст, повинен бути грамотною і культурною  людиною.  Про  що,  зокрема,  свідчить  рівень  володіння  державною мовою. Шляхи впровадження  «правильного мовлення»  у вищих навчальних  закладах  можуть  бути  різноманітними,  що  залежить  від  професійної умілості  й  досвіду  викладача,  рівня  підготовки  студентів,  їх  зацікавленні  у вдосконаленні своїх знань і навичок тощо. Розглянемо деякі з них, відштовхуючись від найпоширеніших прикладів «засмічення» мови. Основною мовленнєвої проблемою в студентів є активне побутування  суржику в їхньому активному словникові. Як  свідчить  етимологія  слова  (за  Б.  Грінченком),  суржик  –  (від  стар. сурожь) –  «суміш різних зерен з житом», а також «людина змішаної раси».У різних словниках і посібниках ми можемо зустріти безліч визначень для  сленгу,  таких  як:  «нецензурна  мова»,  «мова  неписьменних  і  безпутних людей», «поезія простої людини». Така «змішана» російсько-українська мова є типовим явищем для студентів, що приїхали із територій, суміжних із Росією (наприклад, Харківська область). Хоча вважається, що їхня мова «більш ближча» до української, проте, як з`ясовується, перейти на заняттях на «чисту» українську мову їм значно важче,  ніж  студентам,  які  завжди  розмовляли  і  навчалися  у  школі  російською мовою.  Цікавим  виявився  випадок  на  занятті,  коли  російськомовний  студент, відповідаючи на занятті, оперував більш багатим словниковим запасом української  мови,  ніж  «суржикомовний»  студент.  Причому  з  інших  предметів  їх рівень успішності є однаковим. Це явище другий студент пояснив тим, що у їхній школі й сам вчитель української мови часто вживав «суржик», а літературну мову можна було почути лише по телевізору чи у книгах. Натомість російськомовний  вчитель  спеціально  переходив  на  українську,  дотримуючися певних норм та деякою мірою сприймаючи її як  «іноземну» (тобто говорити «за правилом», а не за «традицією» мови більшості). Це й дозволило першому студенту буквально «завчити» переклад деяких слів, відчути різницю між мовами, і не її «змішаний» варіант. Це ще раз підкреслює важливу роль викладача у відпрацюванні навичок мовлення майбутніх спеціалістів.

Викладач вищого навчального закладу на заняттях з української  мови для боротьби із «суржиковими» елементами мовлення повинен відводити  час для усного мовлення студентів. Наведемо деякі варіанти. Під  час  усного  опитування  студентів  щодо  раніше  надиктованого  викладачем матеріалу (звісно, абсолютно грамотною мовою), слідкуючи і як за правильним  простим  відтворенням  «слово  у  слово»  (наприклад,  під  час  визначення певного терміна), так і за «переказом» матеріалу (той, що потребує додаткового коментування). У цій ситуації викладач може зупиняти студента, виправляючи неправильно сказані слова. Якщо, звісно, це зустрічається на кожному слові, постійне  «втручання» може призвести до втрати думки студентом щодо сказаного, що може вплинути на результати його оцінювання. Тому  в  цьому  разі  доречнішим  буде  дати  студенту  письмове  завдання,  яке той повинен виконати, дотримуючися усіх норм літературної мови.Продуктивним щодо цього випадку (відпрацювання усних та писемних мовленнєвих навичок у студентів із низьким рівнем підготовки) будуть додаткові завдання у формі доповідей, рефератів. На занятті ці роботи зачитуються, частково переповідаються, а потім обговорюються з усіма. При чому викладач  повинен  створити  відповідні  проблемні  ситуації,  спонукаючи студентів  мислити творчо та виголошувати свої думки грамотно, красиво  й переконливо.

Іноді  програмою  фахового  мовлення  включається  розділ  «Ораторське мистецтво»,  де студентам даються базові знання про основні принципи володіння мистецтвом  красномовства,  які  потім  відпрацьовуються  практично  у формі підготовки публічних виступів. Причому тематика таких виступів може  не  обмежуватися  –  основним  критерієм  для  оратора  повинно  слугувати вміння  донести  до  слухача  будь-яку  інформацію,  керуючися  принципами правильного і красивого мовлення. Викладачеві ж, у свою чергу, при вивченні  цього  розділу,  важливо  мотивувати  студентів  тим,  що  кожен  майбутній спеціаліст для успішного виконання своїх обов`язків повинен володіти мистецтвом  спілкування,  вмінням  налагодити  контакт  із  людьми  (особливо  це 

стосується професії лікаря (який може вилікувати навіть «словом»)).

Таким чином, культура мовлення студентів повинна стати першочерговим  завданням  викладача-словесника.  Це  повинно  бути  враховано  при  плануванні   навчального  матеріалу  з  курсу  “Українська  мова  (за  професійним спрямування)”. Насамперед, студенти за допомогою викладача повинні відпрацювати  орфографічний  мінімум,  вдосконалити  усне  зв`язне  мовлення,  а лише потім вивчати мову ділової сфери. 
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